
Acuerdo europeo sobre anticipación de los cambios

Entre

De una parte,

Schneider Electric s.a., 43-45 boulevard Franklin Roosevelt – 92504 RUEIL-MALMAISON , FRANCIA

compañía representada por D. Jean-François PILLIARD, Directeur Général Ressources Stratégiques et Organisation

Y

de otra parte,

La Federación Europea de la Metalurgia (FEM), International Trade Union House (ITUH), Boulevard du Roi Albert II, 5 (bte 10), 1210 BRUSSELS, BELGIUM
representada por Bart SAMYN, Deputy General Secretary
Acuerdan lo siguiente:
Preámbulo

Schneider Electric es un grupo transnacional con fuerte presencia en Europa. Schneider Electric considera necesario disponer de una dinámica económica y social que le permita enfrentarse a la evolución continua del entorno en el que opera.
Schneider Electric ha elaborado e impuesto a todas sus entidades el documento de referencia "Nuestros principios de responsabilidad" y se ha adherido a los principios del pacto mundial de la Organización de las Naciones Unidas, el Global Compact, en 2003.

Con objeto de continuar su desarrollo y responder a los desafíos económicos y sociales, así como a los retos que plantea el desarrollo sostenible, Schneider Electric ha introducido en todas sus entidades el programa New², que abarca el periodo 2005-2008, que irá seguido de otros programas de empresa para periodos futuros.  
Cada vez que se lanza un programa de empresa nuevo, se presenta en prioridad al Comité Europeo y seguidamente se informa a las instancias de representación nacionales.  
Las partes contratantes convienen que este acuerdo establece los principios comunes mínimos que pueden servir como marco de referencia al conjunto de las entidades europeas para la realización de cambios de contexto general y su posible impacto sobre la situación de los empleados de Schneider Electric. 
El grupo desea comunicar con antelación estos cambios para desarrollar la trayectoria profesional de sus empleados. Estos cambios nos recuerdan que, actualmente, un diálogo social de buena calidad es un factor determinante del progreso de Schneider Electric.
Este acuerdo pretende mejorar la anticipación de las evoluciones, fomentando por un lado una práctica activa del diálogo social sobre la evolución necesaria en la organización, y por otro lado herramientas de adaptación, tales como Planes de competencias, Entrevistas de competencias o cualquier otro método de anticipación y adaptación de las competencias implantado localmente, así como el desarrollo de políticas de formación adecuadas. 
Tiene los objetivos siguientes:

· Mantener el nivel de competitividad de las empresas correspondientes, y favorecer el desarrollo sostenible de sus actividades productivas existentes. 
· Mantener y desarrollar la capacidad de inserción profesional de sus empleados.

· Desarrollar la competencia y la evolución de los empleados, necesarias para su adaptación a los nuevos desafíos económicos y estratégicos. 
Es su fin garantizar a todos los colaboradores respectivos un trato equitativo con objeto de proteger sus trayectorias profesionales.

Las partes desean resaltar la especificidad del presente procedimiento de empresa a nivel europeo, basado en la estrecha implicación del Comité de Empresa europeo, en particular a través de su Consejo directivo.
ÍNDICE

Preámbulo  ........................................................................................................................página 2

Índice  ........................................................................................................................página 2

1.Ámbito de aplicación......................................................................................................página 2

1.1. Ámbito de aplicación geográfica

1.2. Ámbito de aplicación material

2. Gestión predictiva de los empleos y las competencias................................................ 
2.1. Ejes prioritarios

Desarrollo de una política activa de anticipación/formación

2.2. Iniciativa de implantación de una política de formación activa

2.3. Protección de los datos personales

3. Diálogo social creciente para favorecer la gestión predictiva del cambio........... 
3.1. Información sobre la estrategia del grupo

3.1.1Información del Comité europeo de Schneider Electric 

3.1.2.Información de las instancias de representación de personal locales

3.2. Consulta sobre las modalidades de aplicación de la estrategia del grupo

3.2.1. Consulta del Comité Europeo

3.2.2. Consulta de las instancias de representación de personal locales

3.3. Información y confidencialidad

4. En caso de evolución de las entidades del grupo con consecuencias sobre el empleo

4.1. El comité europeo, instancia privilegiada del diálogo social anticipativo

4.2. Aplicación de los principios del presente acuerdo a nivel nacional

5. Aplicación del acuerdo

5.1. Reglas relativas a la aplicación del acuerdo

5.2. Comunicación y sensibilización

5.3. Interpretación y litigios

5.4. Seguimiento del acuerdo

6. Duración del acuerdo y eventos que pueden afectarle

6.1. Duración del acuerdo

6.2. Revisión 

6.3. Denuncia

7. Depósito y publicidad

ANEXO: Glosario

1. Ámbito de aplicación

1.1. Ámbito de aplicación geográfica

El presente acuerdo se aplica a todas las entidades jurídicamente autónomas de Schneider Electric en Europa (perímetro del Comité Europeo tal como se define en el artículo 1 del acuerdo relativo al Comité Europeo de Schneider Electric del 21 de enero de 1998, modificado por el anexo del 20 de enero de 2005. 
1.2. Ámbito de aplicación material

El presente acuerdo no puede en ningún caso sustituir a la legislación nacional vigente y/o los acuerdos colectivos y/o los acuerdos de empresa si éstos son más favorables. 
2. Gestión predictiva de los empleos y las competencias

Las partes firmantes consideran que, en un entorno en evolución constante, el desarrollo de las competencias de los empleados del grupo es un desafío de productividad para la empresa, y para el empleado, de protección de su trayectoria profesional.  
2.1. Ejes prioritarios

Para favorecer una gestión predictiva de los empleos y las competencias, las partes convienen las prioridades siguientes: 
· Garantizar la información sobre las prioridades y las principales previsiones de directrices del grupo.
· Favorecer la identificación y la previsión de las necesidades de competencias y cualificaciones para cada sector de actividad y en todas las entidades (aplicación de los planes de competencias y de las entrevistas de competencias).

· Desarrollar una política de formación activa y accesible a todas las categorías profesionales.

2.2. Desarrollo de una política activa de anticipación/formación

Para los firmantes del presente acuerdo, la gestión predictiva del empleo y las competencias debe basarse en las prioridades siguientes:

· La identificación y previsión de las necesidades de competencias y cualificaciones para cada sector de actividad y en todas las entidades, basándose en la descripción de funciones definida por Schneider Electric a nivel global. 
· La celebración de entrevistas individuales de competencias con cada empleado al menos una vez cada tres años, que permitan identificar las iniciativas de desarrollo adecuadas (formación, movilidad voluntaria...)
· El desarrollo de una política de formación activa

Las partes recuerdan que la formación es un medio privilegiado para anticipar la evolución de las funciones laborales. 

Acuerdan que una política de formación activa requiere:

· Elaborar un plan de formación anual que recoja los objetivos identificados en los debates locales sobre la gestión predictiva de los empleos y las competencias;

· Acceso la formación para todas las categorías profesionales;

· Validación de las competencias y las cualificaciones;

· Informar, apoyar y aconsejar.

2.3. Iniciativa de implantación de una política de formación activa

Las partes están convencidas de que corresponde a los interlocutores sociales locales/de la entidad lograr estos objetivos, en cumplimiento de las legislaciones y las prácticas nacionales, basándose en los elementos siguientes:

- inventario de la situación en cuanto a gestión predictiva del empleo y las competencias en la entidad;
- modalidades de reconocimiento y validación de las competencias adquiridas;

- directrices necesarias para paliar las posibles carencias encontradas en estos aspectos;

- inventario de los medios existentes y optimización de su uso.
Los resultados servirán para consolidar la inclusión de esta medida predictiva en los planes de formación futuros de la entidad.

El proceso así iniciado habrá de inscribirse en el marco de las legislaciones y los acuerdos colectivos existentes, así como de las prácticas en vigor.

2.4. Protección de los datos personales

Las partes convienen que las herramientas utilizadas para la gestión predictiva de los empleos y las competencias deben cumplir la legislación nacional vigente sobre protección de datos personales. 
Asimismo, debe respetarse el procedimiento de autorización establecido por el Comité de Protección de datos personales de Schneider Electric. 
3. Diálogo social creciente para favorecer la gestión predictiva del cambio;

3.1. Información sobre la estrategia del grupo

Las partes acuerdan que la anticipación de los cambios de la empresa implica que la definición de las prioridades y los principales objetivos del grupo deben explicarse a los representantes de personal con la mayor antelación posible. 
3.1.1Información del Comité europeo de Schneider Electric 

Con este fin, cada año, se informa al Comité Europeo de la estrategia del grupo, de su impacto potencial en el desarrollo de las necesidades en cuanto a competencias y de las tendencias de evolución de empleo de Schneider Electric. 
Esta información está integrada por las evoluciones económicas previsibles, en particular:

· los cambios en el mercado que puedan afectar a la actividad del grupo

· los principales proyectos de desarrollo y adaptación

· las evoluciones tecnológicas

· los cambios en la organización

· los cambios en el entorno asociado (incluida, cuando sea posible, la subcontratación)

· las tendencias de empleo y las tendencias de evolución en las funciones y las competencias en el grupo

3.1.2.Información de las instancias de representación de personal locales
Cada Dirección local debe a su vez organizar la información de sus representantes de personal conforme a la estrategia de Schneider Electric y sobre sus posibles consecuencias previsibles en el entorno local afectado. 
La información local ofrecida incluye las tendencias de evolución del empleo, la situación de las funciones afectadas y las evoluciones de competencias que deben planificarse. 
Se establece un plan de acción local orientado a anticipar estos cambios y un calendario de seguimiento. 
3.2.Consulta sobre las modalidades de aplicación de la estrategia del grupo

3.2.1. Consulta del Comité Europeo

Los planes de acción transnacionales derivados de esta estrategia y presentados en la misma reunión cuando proceda, se someten a una consulta del Comité Europeo con objeto de considerar las posturas expresadas por los representantes de los empleados en las opciones contempladas. 

La noción de “consulta” adecuada para comprender el conjunto de las disposiciones del presente acuerdo es la prevista por la Directiva 94/45/CE del 22 de septiembre de 1994, conforme a la cual la consulta es "un intercambio de puntos de vista, y el establecimiento de un diálogo entre los representantes de los trabajadores y la dirección central o cualquier otro nivel de dirección que resulte apropiado”. 
3.1.2.Consulta de las instancias de representación de personal locales

Las modalidades de aplicación de los planes de acción transnacionales derivados de la estrategia del grupo se transmite/somete a consulta de las instancias de representación de personal locales de las entidades afectadas, según las disposiciones nacionales vigentes. 
3.3. Información y confidencialidad

Los miembros del Comité Europeo y los miembros de las instancias de representación locales deben mantener confidencial la información que les sea transmitida como tal. En general, están sometidos a una obligación de discreción con respecto a terceros.
4. En caso de evolución de las entidades del grupo con consecuencias sobre el empleo

Las partes acuerdan que la gestión predictiva del empleo y las competencias es la respuesta adecuada y prioritaria para anticipar los cambios en las empresas y limitar sus posibles consecuencias negativas sobre el empleo.

El comité europeo de Schneider Electric, instancia privilegiada del diálogo social anticipativo

Las partes consideran que el Comité Europeo de Schneider Electric, por su situación estratégica y europea, es la instancia privilegiada de creación de un diálogo social anticipativo que permita generar un proceso de información-consulta previo a la aplicación de los planes de acción transnacionales, con objeto de enfrentarse a los cambios de forma constructiva y limitar su posible impacto negativo.

De este modo, cuando se contemplan proyectos de cambios importantes en la organización, de nivel transnacional, con consecuencias sobre el empleo, las partes acuerdan remitirse a las disposiciones legislativas nacionales y a las del artículo 13 del acuerdo del Comité Europeo de Schneider Electric para regular las circunstancias excepcionales, que contemplan el establecimiento de un proceso de información-consulta del Comité Europeo y de las instancias nacionales, en plazos apropiados y en tiempo útil. 



4.2.  Aplicación de los principios del presente acuerdo a nivel nacional:

En el seguimiento de las posibles consecuencias sociales a nivel local, y en ausencia de disposiciones nacionales cuando menos equivalentes, los interlocutores sociales o las partes facultadas para hacerlo deberán tratar los temas siguientes: 

· cuando resulte realista con respecto a la situación de la entidad afectada, se analizará la búsqueda de nuevas actividades internas del grupo (comercial, I+D, soporte...) de forma concomitante con la búsqueda de soluciones externas;

· las posibilidades de reconversión interna local en Schneider Electric;

· las acciones orientadas a favorecer la reinserción profesional externa;

· el ofrecimiento de formación de adaptación a las reconversiones propuestas;

· las posibles indemnizaciones específicas, independientemente de las establecidas por la legislación o los acuerdos colectivos aplicables a la empresa afectada;
· las posibilidades de intervención sobre la reactivación del mercado laboral cuando las medidas contempladas afecten a la economía del mercado laboral local.
Todos los temas tratados deberán abordarse con objeto de garantizar un tratamiento justo entre los empleados de los distintos países. 
La aplicación de estos temas dependerá entre otras cosas de la importancia de los problemas de empleo identificados, de la situación del mercado laboral, de las políticas locales adoptadas por los poderes públicos, de la negociación colectiva o la actividad de los consejos especializados en ayuda a la reinserción local y las prácticas nacionales en este sector.

5. Aplicación del acuerdo

5.1. Reglas relativas a la aplicación del acuerdo

La ejecución del acuerdo se basa en la coordinación entre el Grupo y las entidades locales.

Se acuerda que el conjunto de las disposiciones del presente acuerdo debe aplicarse durante el año siguiente a su entrada en vigor.

La Dirección nacional informa a los miembros del Comité Europeo de las medidas de aplicación de este acuerdo en el país correspondiente, independientemente de la unidad en que trabajan.
Los interlocutores sociales de cada país representado en el Comité Europeo firman el presente acuerdo al nivel adecuado con respecto a la efectividad de su aplicación local.

Las partes firmantes acuerdan que la versión francesa del presente acuerdo es la que prevalece. 
El texto de este acuerdo será traducido a los idiomas de todos los países representados en el Comité de empresa Europeo.

5.2. Comunicación y sensibilización

El presente acuerdo será objeto de una presentación en las direcciones locales y las distintas entidades , así como al conjunto de los empleados, con objeto de favorecer su adopción por parte de las entidades europeas.

5.3. Interpretación y litigios

Las partes acuerdan someter a los firmantes toda desavenencia en su interpretación o aplicación. 

Estas desavenencias se someterán a un intento de solución amigable entre la FEM y la Dirección, en un plazo razonable y con espíritu de cooperación. 

5.4. Seguimiento del acuerdo

Se nombrará una comisión de seguimiento formada por una delegación de la FEM que incluya a los miembros del Consejo del Comité Europeo. Esta comisión se reunirá una vez al año, con ocasión de una reunión del Consejo del Comité Europeo, para hacer el balance sobre la aplicación del acuerdo en las distintas entidades del grupo.
Se acuerda que con ocasión de este análisis se considerarán las iniciativas adoptadas en cada uno de los sectores del presente acuerdo y se establecerá una base de "prácticas correctas" accesible al conjunto de las entidades del Grupo.

En base a las conclusiones extraídas de este examen, podrán realizarse recomendaciones apra mejorar la aplicación del acuerdo. 
6 . Duración del acuerdo y eventos que pueden afectarle

6.1. Duración del acuerdo

Las partes convienen que las disposiciones del presente acuerdo entran en vigor a partir de la fecha de su firma. Este acuerdo es válido durante un periodo de duración indefinida.
6.2. Revisión 

Los signatarios pueden proponer de forma conjunta la revisión de parte o la totalidad del presente acuerdo. 
Las propuestas de revisión sustituirán al texto anterior siempre que cuenten con la aprobación de la Dirección y la FEM.
6.3. Denuncia

El presente acuerdo puede ser denunciado por la Dirección o la FEM.

El acuerdo dejará de aplicarse tras una notificación de tres meses a partir de su denuncia por parte de la Dirección o de la FEM.
7 . Depósito y publicidad

El presente Acuerdo está formado por ............... páginas numeradas de 1 a............ 
Está acompañado por un anexo que incluye un glosario de los términos principales utilizados, con objeto de facilitar su traducción a los idiomas del Comité Europeo. 
Se deposita a la atención de la sociedad Schneider Electric SA en la DDTEPF del departamento francés Hauts de Seine y el Juzgado de lo Social de NANTERRE, Francia.

Elaborado en Rueil-Malmaison, a ............... de .(mes)...........2007

En representación de Schneider Electric SA  

En representación de la FEM 




 
Jean-François Pilliard 





Bart Samyn 
Directeur Général Ressources




Deputy General Secretary

Stratégiques et Organisation
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